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дослідження передбачають вивчення особливостей теуксту українських 

народних замовлянь у лінгвокультурному аспекті. 
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Тема голодомору в Україні  

(за романом Василя Барки «Жовтий князь») 

 

У статті зображено картини голодомору 1932–1933 рр. в Україні, 

показано антигуманну мораль тоталітаризму радянської влади, розкриваються 
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антитези добра й зла, утверджується незнищенність духу нації та одвічних 

людських цінностей.  

Ключові слова: голодомор, штучний голод, тоталітаризм, радянська 

система, символізм, символи роману. 

Постановка наукової проблеми та її значення. Голодомор (штучний 

голод) – убивство голодом, що відбувалося в Україні й на Кубані, здійсненого 

сталінською партією в Кремлі. Метою реквізиції було «намагання «провчити» 

селян, які відмовлялися працювати на державу в одержавлених колгоспах» 

[5: 374]. У резервах СРСР були значні запаси зерна, що дозволяло владі 

займатися його експортом за кордон. А в цей час український народ обкрадали 

та нищили, не приймавши допомогу інших держав. Смертність від голоду 

почалася в листопаді 1932 р., а з весни 1933 р. – це стало вже масово.  Великий 

Голодомор, розкуркулення, колективізація, репресії – усе це призвело до 

фізичного й морального терору, до того, що український народ зазнав 

непоправних утрат. 

Звістки про голод в Україні викликали намагання представників 

української діаспори, до якої входив Василь Барка, донести світові правду про 

те, що відбувалося на теренах країни, головним принципом якої була 

гуманність, нарешті пробивши бетонну стіну «мирного життя» (адже в СРСР 

активно замовчувалися такі історичні реалії). «Впродовж піввікового 

замовчування трагічних подій у Радянському Союзі українська діаспора 

доклала максимум зусиль з метою виявлення причин, суті, наслідків 

Голодомору для української нації, робила все для того, аби трагедія не 

підлягала забуттю»[4: 6]. 

У романі «Жовтий князь» В. Барка не лише зафіксував українців, які 

вимирали, детально зображуючи вражаючі картини голодних мук селян, їхній 

психологічний стан, екзистенційне відчуття стразу й безвиході, а й духовну 

спустошеність особистостей, чиє життя перетворилося на безглузде служіння 

тоталітарній державній машині. Наруги представників сталінської влади 

розкриваються крізь призму сприйняття героїв твору. Такий спосіб оповіді 
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підсилює відчуття достовірності,  правдивості  зображуваних  картин, що 

подаються мовби зсередини, із супровідною  оцінкою  не автора,  а  реального  

персонажа. Тож читач стає мовби співучасником  подій,  що  підсилює 

емоційність сприйняття твору [6: 487]. 

Актуальність статті, її мета, завдання, методи наукових досліджень. 

Наразі Україна зіткнулася з військовою агресією, яка значно змінила погляди 

пересічного українця, тому є необхідними такі важливі для української 

ментальності твори, як «Жовтий князь». Адже у двадцятому сторіччі перед 

усім світом постали  наслідки втілення в життя комуністичних теорій 

(нав’язаного та чужого сприйняття цього світу), які доречніше було б 

порівняти із насильницькою та антигуманною владою, що базувалася на 

загибелі мільйонів людей та свідомості народу в цілому. У двадцять першому 

сторіччі світ побачив картину жорстокої реальності, яка розгорнулася в 

українській площині через ідеологічні та імперіалістичні настрої Російської 

Федерації. Саме ці засади викриває у своєму романі «Жовтий князь» Василь 

Барка, який застерігає майбутні покоління від помилок їхньої сучасності.  

Об’єктом дослідження статті є зображення Голодомору в романі 

Василя Барки «Жовтий князь». 

Предметом дослідження роботи є аналіз твору Василя Барки «Жовтий 

князь» за допомогою біографічного, історико-культурного й порівняльного 

методів. 

Мета – дослідити художнє зображення Голодомору в Україні на 

матеріалі українського письменника Василя Барки, виявити та проаналізувати 

художні засоби й прийоми, за допомогою яких письменник намагався розвіяти 

міф про ідеальні реалії радянського життя і звернути увагу на проблеми 

аморальної політики марксизму-ленінізму. 

Реалізації поставленої мети передбачає виконання таких завдань: 

1) дати загальну характеристику діяльності Василя Барки; 

2) проаналізувати вплив перебігу історичних подій за часів 

створення роману на формування творчого шляху письменника; 
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3) розглянути образи-символи, за допомогою яких письменник у 

своїй праці викриває страшні для українського народу насідки; 

4) узагальнити специфіку художнього зображення Голодомору. 

Основний матеріал дослідження з обґрунтуванням одержаних 

наукових результатів.  

У роки Голодомору Василь Барка перебував на Кубанщині, працював у 

Краснодарському художньому музеї. Звичайно, у місті голод був не таким 

страшним, як у селах, але все одно це зачепило його особисто: «Я мав на тілі 

щось 12 ран. Рани йшли по лініях кровоносних судин... Ноги вже репалися, і 

така слизиста поверхня теж сочилася. Ноги пухли. І я уже ходив, тримаючись 

за паркан і стіни, там, де вже лежали мертві. Я не надіявся, що виживу. Та мука 

голоду аж до передсмертної лінії жахлива... то щось таке, що спалювало всю 

істоту. І, може, тому, що я це зазнав, тому мені пощастило в «Жовтому князі» 

відновити ту психологічну глибинність цієї голодової смерті. Ось, значить, як 

біда часом виходить на добру поправу»[3]. 

Підтримуючи зв'язок з рідними, що у ті часи жили в селі на Полтавщині, 

письменник знав про ті страшні речі, що робила партійна система зі 

звичайними селянами. Власне розповіді брата й стали поштовхом для 

подальшого дослідження теми геноциду українського народу. 

У 1943 році була оголошена мобілізація на роботи в Німеччину. У таборі 

«Ді-Пі» він познайомився з людьми, що пережили роки Голодомору, від яких 

отримав багато інформації, записав спогади та історії. 

Василь Барка збирав матеріали впродовж 25 років. Особисті спогади, 

історія власної родини, інформація, отримана від людей з німецького табору, 

– усе це висіло тяжким камінням на плечах письменника. Особливо його 

вразила історії однієї української родини, що вимерла у ті страшні часи. Саме 

вона стала «скелетом» сюжету «Жовтого князя». 

У 1950 році Василь Барка емігрував до Америки, де розпочав роботу над 

історією української літератури. Можна тільки уявити, наскільки поганими 

були ті умови, у яких жив письменник, що це нагадало йому життя в страшні 
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часи Голодомору. З особистих спогадів відомо, що він жив у маленькій кімнаті 

в одному з неблагонадійних районів Нью-Йорку. Тяжко хворіючи та 

переживаючи не найкращі часи, Василь Барка міг дозволити собі якусь дешеву 

їжу в мізерній кількості. Так він згадує ті часи: «Отже, вийшло так, що нова 

голодівка відновила весь збір тих долей. Знаєте, навіть якщо спричиниться 

одна якась іскра, розпалить вогонь у пам'яті, що був у душевних ранах. З 

минулого все почало випливати перед моїм душевним зором. І от знову біда 

виходить на добрий вжиток»[1: 467]. 

Під впливом згадок минулого, що до болю пригнічували письменника, 

він безперервно написав 600 сторінок: «Я скорочував, креслив, міняв вислови, 

і так чотири рази ті 600 сторінок безперестанно змінюваних я переписував від 

руки»[1: 467].  

Роботу над романом було розпочато у 1958 році. За головну мету він 

поставив якомога точніше передати настрій тих часів, залишити в історії 

згадку про велику втрату українського народу, розповісти, що то був не просто 

голод, а цілеспрямований акт проти українців. У той же час Василь Барка не 

хотів, щоб у результаті вийшла хроніка, адже основним підґрунтям для роману 

слугувало викриття радянської влади, засудження тоталітаризму, що нищив 

усе гуманне на своєму шляху. 

 І в результаті у 1960 році Василь Барка закінчив роботу над романом. 

Два роки письменник жив у постійному стресі та хвилюваннях за долю рідної 

землі. Відчував голод та дикий сум за пережите колись. Проте написав свій 

твір, що змінив уявлення людей про Голодомор, символічно відобразивши 

реалії українського народу 30-х років.  

Символізм у творах Василя Барки – це своєрідна площина, що показує 

життя українського народу, його традиції та фольклорну спадщину. 

Звернувшись до цієї течії, письменник хотів показати страшні картини 

реальності міста та села в 30-ті роки минулого сторіччя.  

Образ Жовтого князя є наскрізним у романі – недаремно саме така назва. 

Це не просто уособлення всього негативного у творі. Отроходін, партія, Сталін 
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– лише частина тієї страшної сили, про яку писав та на якій наголошував 

Василь Барка.  

Тотальний контроль, що був звичною справою у Радянському Союзі, 

утримував людей у постійному страху, бо існувала загроза не тільки власному 

життю, а й життю і здоров’ю рідних та близьких. Збереження та зміцнення 

тоталітарного режиму трималося на принципах насилля та жорстокості. Як 

наслідок – відбувався повний занепад особистості та поглинання державою 

індивіда, бо найголовніше – пропартійна громадська думка. Тільки факт 

існування доносів та їх підтримка владою може багато що сказати про ті часи. 

Тому Жовтий князь, його ще символічно називають «звіром», несе в собі 

руйнацію, яку ми можемо побачити в роки панування тоталітаризму на 

теренах України. 

Жовтий колір часто ототожнюють зі свободою, позбавленням від 

різноманітних обмежень та проблем. Коли у 1917 р. скинули царя з престолу, 

до влади підійшли люди, які самі нічого в цьому не розуміли. Звичайні люди з 

мас, які мали ідею й жорстокий намір втілити це в життя. Тому Жовтий князь 

– це символ тієї руйнівної більшовицької політики, що будувалася на спробах, 

які й призвели до занепаду всього людяного та позбавлення українського 

народу власного «Я». Про це Василь Барка говорить словами брата Прокопа: 

«…він не в пеклі: там горяч і туди вкинуть його в судний день. Тепер же 

ширяє під небесами –  в воздусі, так названо простір між небесами і земним 

світом. 

Виліз він з багна в образі компартії, – зразу кинувся на сім'ї людські; 

розриває їх, бо сказано – звір. І він не останній; будуть зліші. Потім всіх 

придавить один. Поставить на всякому спокушеному знак: що думати і що 

робити. Хто відступає – кара! Всіх супротивних йому, але вірних Христу, 

виклинатимуть і вигризатимуть з ниви життя, вбиватимуть, як чужих птахів – 

огнем, залізом, голодом; подібно тепер робиться. Погіршає люто при 

останньому звірі…»[2: 16]. 
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Встановлення і панування тоталітарного режиму в Україні у 20-30-ті 

роки було великою трагедією українського народу, що спричинило величезні 

людські жертви та деформацію системи думок. Тому в образі Жовтого князя 

прихована модель українського суспільства з відповідною ієрархією 

справжніх та уявних цінностей у тому жахливому дійстві, яке зветься 

радянським життям.  

Узагалі, якщо охарактеризувати те суспільство, що описує письменник, 

можна сказати, що всі вони – люди однієї епохи, які мають однакові проблеми 

та однаково зіпсоване життя. Але, розглядаючи окремо персонажів, можна 

зрозуміти, що кожен має свої цілі, своє бачення, свої особисті думки щодо 

призначення живого на землі, а отже, кожен має власне призначення в романі.  

У творі Василь Барка показав два протилежні вектори життя: люди, які 

нищать усе живе, підкоряючись силі Жовтого князя, і люди, які не можуть 

нічого зробити, наче їм суджено терпіти ці знущання долі. Прикладом першої 

групи є Отроходін, який йтиме по головах, але забезпечить собі майбутнє в 

партії. Інші – родина Катранників – звичайні селяни, які готові працювати, 

якби було на що виростити дітей. Звідси і неминучість конфлікту Добра і Зла. 

Родина Катранників вимерла, тільки наймолодша дитина – Андрійко – 

залишається жити. Саме цей герой відіграє чи не найголовнішу роль у романі. 

Він є уособленням майбутнього України, продовженням роду не тільки 

Катранників, а й усього народу в цілому. Адже діти – це продовження історії. 

Якщо знищити їх, прийде кінець взагалі життю. 

 Саме на плечах молодшого Катранника лежить важлива місія – донести 

нащадкам знання про ті страшні події, що описані на сторінках роману, 

показати їм, що, незважаючи на скрутні часи, на голод і холод, на страх перед 

смертю, необхідно завжди залишатися людиною. Тільки згадаймо епізод, коли 

сам Андрійко – голодний, наляканий тим, що відбувається навколо нього, 

віддає частину своєї їжі незнайомій жінці: «Він оглянувся... Де стояла жінка, 

там і застигла... не гукає, не просить. Лише дивиться як снохода. Вернувся 
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хлопець до пригаслої ватри, відділивши частину ховраха і поклавши на папір, 

простягнув жінці: «Тітко, візьміть!»[2: 52]. 

Він не міг вчинити інакше, тому що в його родині завжди панувала 

повага до Людини. З дитинства хлопця оточували любов, доброта, милосердя, 

людяність – головні ознаки християнської моралі. Тому кинути людину в 

скрутну хвилину, здати на волю долі – означало б фатальну перемогу Зла над 

Добром. 

Висновки та перспективи подальших досліджень в окресленому 

напрямі. Творчість Василя Барки – це перш за все віддзеркалення його 

глибокої та щирої релігійності. Від впевненого сповідника комуністичної ідеї 

він прийшов до віри в Бога й активної боротьби проти протофашизму. Тому 

значну частину життя він поклав на те, щоб спрямовувати духовне світло своєї 

творчості на ту стежку, якої шукає кожна зболена душа.  

Роман «Жовтий князь» розповідає саме про таких людей. На фоні 

страшних картин голоду прославляється твердість людського духу й віри. 

Адже в які б тяжкі обставини не занурював автор своїх персонажів, які б 

труднощі не зустрічалися на їхньому шляху, вони залишалися людьми. У 

найстрашніших ситуаціях автор доцільно підіймає вічні теми: життя і смерті, 

духовності, віри, моралі, батьків і дітей, наголошуючи на тому, що історія – 

циклічна, тому необхідно докласти максимум зусиль, щоб це не повторилося 

на теренах нашої країни. 

Символізм у творах Василя Барки – це своєрідна площина, що показує 

життя українського народу, його традиції та фольклорну спадщину. 

Звернувшись до цієї течії, письменник бажав змалювати страшні картини 

реальності міста та села в 30-ті роки минулого сторіччя. Автор, алегорично 

зображуючи насильницьку та антигуманну владу, утілює в ній історію життя 

селянської родини Мирона Катранника, у якій вмирають всі, тільки 

наймолодша дитина залишається жити. Ця велика сім’я, у якій завжди 

панували лад, взаєморозуміння, культ праці й любові, утілила у своїй трагічній 

історії долю всього українського селянства, якому судилося у XX ст. 
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витримати важке випробування на міцність не лише фізичну, а й духовну. А 

дитина, якій вдалося вижити, є уособленням майбутнього України, 

продовженням роду не тільки Катранників, а й усього народу в цілому. Адже 

діти – це продовження історії. Якщо знищити їх, прийде кінець життю взагалі. 

Авторська небайдужість проявляється передовсім у тому, що, усупереч 

загальній песимістичності реально-конкретного матеріалу, Барка робить 

оптимістичним й обнадійливим закінчення свого загалом досить похмурого 

«Жовтого князя», тобто вселяє людині надію в перемогу добра над злом. 

Отже, з огляду на вищезазначене, уважаємо, що ця робота є 

перспективною й актуальною для нашого сьогодення, тому плануємо й надалі 

працювати й розвивати площину досліджень.  
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